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Шестьдесят первая сессия 
Третий комитет 
Пункт 60 повестки дня 
Социальное развитие 

 
 
 

  Письмо Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 3 октября 2006 года 
на имя Генерального секретаря  
 
 

 В качестве Председателя Группы арабских государств в октябре 2006 года 
и от имени государств — членов Лиги арабских государств имею честь пре-
проводить Вам настоящим копию Арабской стратегии в отношении семьи, 
принятой Советом Лиги арабских государств на встрече на высшем уровне в 
Алжире 23 марта 2005 года (см. приложение), и прошу издать и распростра-
нить ее в качестве документа Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят первой 
сессии по пункту 60 повестки дня, озаглавленному «Социальное развитие». 
 
 

(Подпись) Рияд Мансур 
Посол 

Постоянный наблюдатель от Палестины 
при Организации Объединенных Наций  

Председатель Группы арабских государств 
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  Приложение к письму Постоянного наблюдателя 
от Палестины при Организации Объединенных Наций 
от 3 октября 2006 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Арабская стратегия в отношении семьи 
 
 

  Преамбула 
 

 В свете ценностей и принципов, проповедуемых в рамках богооткровен-
ных религий, и в свете концепций взаимной любви, уважения и солидарности в 
отношениях между отдельными людьми и семьями, передаваемых от поколе-
ния к поколению, 

 принимая во внимание особенности арабской семьи, в основе которых 
лежат культурные традиции, присущие арабскому обществу, 

 учитывая нынешнее состояние арабской семьи, которая, согласно специа-
лизированным исследованиям, нуждается в поддержке и помощи, 

 осознавая большое значение взаимодействия с постоянно меняющимся 
глобальным и региональным миром, с тем чтобы использовать зарекомендо-
вавшие себя как полезные плоды перемен и избегать их потенциально нежела-
тельных негативных аспектов, 

 продолжая усилия по обеспечению семье как можно более надежной за-
щиты и поддержки, с тем чтобы она могла выполнять свои основные функции 
сохранения человеческого рода, играть свою роль в воспитании будущих поко-
лений и вносить вклад в общественный прогресс, 

 в соответствии с Всеобщей декларацией прав человека, Копенгагенской 
декларацией о социальном развитии, Декларацией Всемирной конференции по 
положению женщин, положениями Устава Лиги арабских государств, Араб-
ским заявлением по правам семьи, Хартией и стратегией арабских государств 
по охране социальных устоев, Арабским планом действий по проблемам ста-
рения, Арабской стратегией улучшения положения женщин, Арабской моло-
дежной политикой, вторым Арабским планом действий по проблемам детства, 
а также в соответствии с основными изложенными в этих документах целями и 
принципами деятельности в интересах обеспечения достойной семейной жиз-
ни, 

 признавая, что задача улучшения положения арабской семьи требует при-
нятия единой арабской позиции, обязывающей правительства осуществлять 
меры для утверждения роли семьи в обществе, укрепления связей между чле-
нами семьи и представителями разных поколений, улучшения условий жизни 
семей, а также разработать законодательство и другие нормативные положе-
ния, направленные на поддержку и защиту семьи, 

 во исполнение принятой на Конференции в Дохе в январе 2003 года резо-
люции о подготовке Арабской стратегии в отношении семьи, формировании 
механизма для осуществления этого обязательства и определении направлений 
деятельности по решению нынешних и будущих задач государства-члены и ор-
ганизации гражданского общества договариваются принимать надлежащие ме-
ры в период 2004–2014 годов. 
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  Основные вызовы 
 

 Опубликованные доклады и информация, содержащаяся в исследованиях 
по вопросам семьи, единодушны в том, что арабская семья как в прошлом, так 
и в настоящее время подвергается воздействию ряда факторов и перемен, кото-
рые сказываются на ее составе, структуре, функциях и роли, угрожают ее ста-
бильности, системе ценностей, принятым нормам поведения и образу жизни, 
что оказывает влияние на отношения между членами семьи и представителями 
разных поколений. Несмотря на положительные изменения, достигнутые в ре-
зультате относительно успешных правительственных программ, в первую оче-
редь в сферах образования, здравоохранения, профессиональной подготовки и 
повышения квалификации молодых людей, благодаря которым они могут найти 
работу и создать собственные семьи, появления на рынке труда женщин и при-
нятия законодательства, регулирующего вопросы состава семьи и внутрисе-
мейных отношений, арабская семья по-прежнему стоит перед лицом серьезных 
вызовов. Среди них наибольшего внимания заслуживают следующие: 

 • увеличение интеллектуального и технологического разрыва между стра-
нами и народами в результате ускорения технического прогресса, инфор-
мационной революции, научного прогресса и внедрения его плодов; 

 • политические изменения и глобализация экономики, в результате которых 
развивающиеся, в том числе арабские, государства оказались в нелегких 
условиях, ведущих к сокращению государственных расходов и снижению 
роли государства в социальной сфере; 

 • появление факторов социальной нестабильности в результате отрицатель-
ных явлений в наиболее чувствительных социальных областях, таких как 
занятость и образование, что вызывает рост безработицы, лишение широ-
ких категорий граждан социальной защиты, сложности с получением об-
разования и обострение проблемы неграмотности, преждевременного 
ухода учащихся из школы, детского труда, снижение уровня жизни сред-
него класса и все более широкое распространение таких явлений, как 
употребление наркотиков, наркозависимость и насилие, которые являются 
факторами, угрожающими стабильности и прогрессу общества; 

 • отсутствие демократии на политическом уровне, узурпация процесса 
принятия решений, регресс в строительстве и развитии, повсеместная 
безработица, рост нищеты и преступности и воздействие всех этих фак-
торов на семью; 

 • стратегии развития, в которых недостаточно учитывается человеческий 
фактор, и тот факт, что мероприятия по социальному развитию и их про-
граммы на местах ориентированы на приоритеты и цели учреждений-
доноров, приводят к игнорированию основных потребностей семей и 
снижению уровня развития человеческого потенциала; 

 • общественные и, соответственно, семейные ценности, которые смещают-
ся в сторону индивидуалистических, материалистских и потребительских 
тенденций, ослабляют семейные связи, вызывают пересмотр таких цен-
ностей, как внутрисемейная солидарность и сотрудничество, и потворст-
вуют появлению новых форм девиантного, антиобщественного поведения 
среди членов семьи; 
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 • ослабление и ухудшение семейных взаимоотношений в результате суже-
ния возможностей для повседневного общения между членами семьи, по-
явления символических и физических форм насилия в отношениях между 
ними и все более широкого распространения такого явления, как развод, 
что неизбежно сказывается на представителях разных поколений внутри 
семьи, и в первую очередь на детях; 

 • усиливающаяся среди молодежи тенденция выезжать за рубеж для про-
должения образования или в поисках работы, что вызывает появление да-
леко идущих изменений в характеристиках народонаселения, чреватых 
воздействием на демографическую ситуацию, таких как поздние браки, 
непрерывное безбрачие и рост иждивенчества, что ухудшает социальный 
статус семьи и угрожает ее стабильности. Кроме того, получающее все 
более широкое распространение явление отсутствующих отцов, отправ-
ляющихся за рубеж в поисках работы, вносит вклад в нестабильность се-
мей и возникновение подростковой преступности; 

 • растущая тенденция эмиграции целых семей в страны, где они, не имея 
гражданских прав, рискуют стать жертвами дискриминации и маргинали-
зации и сталкиваются с проблемой социальной интеграции, одновременно 
утрачивая свои естественные связи и права в странах происхождения; 

 • все более распространяющееся явление, когда женщины становятся гла-
вами семей в результате вдовства, распада семьи, расторжения брака, 
смерти супруга или по иным причинам, и это возлагает дополнительное 
бремя на них как матерей, особенно в отсутствие организационных струк-
тур и программ, призванных оказывать им помощь; 

 • угроза моральным устоям семьи, исходящая от средств массовой инфор-
мации и их программ, содержащих сцены насилия и совершаемых пре-
ступлений, замалчивающих реальные факты и дающих ложную информа-
цию в политических или иных целях; 

 • нехватка научной информации, докладов, разработок и исследований по 
вопросам семьи, что вызывает дефицит авторитетных источников досто-
верных данных для формулирования социальной стратегии в интересах 
семей или разработки комплексной политики в отношении семьи; 

 • появление факторов политической нестабильности и снижения уровня 
безопасности в результате роста случаев насилия и терроризма в некото-
рых арабских странах; 

 • последствия оккупации Палестины и Ирака для арабского мира, следст-
вием которой становятся растущие людские и экономические потери, 
снижение уровня безопасности и ухудшение социальной обстановки, что 
вынуждает концентрировать усилия на противодействии этой оккупации в 
ущерб усилиям решению проблем развития; 

 • все более широкое распространение явления терроризма, лишающее се-
мьи отцов и сыновей, которые сами убивают или которых убивают, стано-
вясь виновниками или жертвами убийств, в результате чего семьи, утра-
тив свой материальный и моральный потенциал, распадаются, теряют 
присущий им естественный статус благоприятной среды для привития 
возвышенных ценностей и принципов и внушения модели надлежащего 
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поведения и не могут больше вносить вклад в построение стабильного и 
безопасного общества. 

 

  Что предстоит сделать 
 

 Способствовать тому, чтобы арабская семья стала: 

 • крепкой и прочной семьей, члены которой пользуются всеми своими пра-
вами, живут по законам демократии и строят свои взаимоотношения на 
основе диалога, способствующего органическому внедрению в жизнь 
концепций прав человека, участия, недопущения дискриминации, конст-
руктивной преемственности поколений, и прилагают непрерывные усилия 
по упрочению принципов солидарности, взаимопомощи, справедливости 
и равноправия; 

 • семьей, которая принимает активное участие в жизни общества, способна 
позитивно развивать свои функции, интерактивно участвует в характер-
ных для современной эпохи процессах перемен и может воспринимать 
положительные достижения глобализации, включая научные и иные зна-
ния, а также вместе с другими институтами органически вписываться в 
контекст общественного развития и прогресса, сохраняя при этом при-
верженность гуманитарным, религиозным и национальным ценностям и 
оставаясь в рамках учений истинной мусульманской веры;  

 • арабской семьей, которая восприимчива к различным человеческим циви-
лизациям и культурам, поддерживает диалог с внешним миром в ходе 
конструктивного интерактивного процесса, обогащающего человеческую 
культуру и цивилизацию на основе равенства и взаимного уважения с це-
лью построения более безопасного будущего для человечества, будущего, 
где не будет места вооруженным конфликтам и войнам и где будут царить 
мир и справедливость; 

 • арабской семьей, которая воспитывает подрастающее поколение в духе 
уважения прав человека и демократии, основных свобод, растущего взаи-
мопонимания, терпимости, честности, духовных и общественных ценно-
стей, соблюдения закона и уважительного отношения к богооткровенным 
религиям, а также стремится содействовать укреплению принципов соли-
дарности и взаимопомощи между членами семьи и в общении с другими 
семьями в соответствии с арабскими традициями; 

 • семьей, в которой ее старшие члены пользуются уважением и окружены 
подобающей заботой, чему содействует и помогает соответствующее за-
конодательство, предусматривающее охрану здоровья этой категории 
граждан. 

 

  Основные предпосылки 
 

 1. Семья является направляющим инструментом социальной политики, 
ориентирующейся на главные общие цели и решение жизненно важных вопро-
сов на основе интерпретации ситуации и определения ее слабых и сильных 
сторон без излишней детализации и содержащей общие планы мероприятий по 
достижению поставленных целей. 
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 2. Семья является естественной ячейкой общества, которую составля-
ют входящие в нее члены, и обеспечивает контекст, определяющий особенно-
сти их существования, естественной общиной, поддерживающей взаимосвязь 
между своими членами в рамках религиозных и культурных ценностей, и со-
циальным институтом, нацеленным на достижение материальной и нравствен-
ной безопасности своих членов и, следовательно, стабильности общества в це-
лом. 

 3. Признание факта существования нескольких видов арабской семьи, 
между которыми имеются глубокие различия по положению и таким характе-
ристикам, как размер семьи, качество жизни, приоритеты и потребности, а 
также большие различия в уровне развития и связях с организациями граждан-
ского общества. 

 4. Приверженность принципам и целям Устава Лиги арабских госу-
дарств и социально-экономическим, образовательным и культурным стратеги-
ям, изложенным в специализированных арабских планах действий и заявлени-
ях, и в частности тех, которые касаются вопросов семьи, женщин, детей и мо-
лодежи.  

 5. Подтверждение значимости Устава Организации Объединенных На-
ций, Всеобщей декларации прав человека, Конвенции о правах ребенка, Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и меж-
дународных и арабских хартий, стратегий, конвенций и других документов, ка-
сающихся института семьи, и непрерывное совершенствование их положений в 
свете практических результатов. 

 6. Применение широкого набора инструментов, программ, действий и 
мер воздействия через учреждения и институты, уполномоченные решать во-
просы и проблемы семьи. 
 

  Принципы 
 

 1. Семья является базовой ячейкой общества, и на ней лежит ответст-
венность за функции по воспроизводству потомства, воспитанию детей и обес-
печению их эмоционального, социального и политического развития. Семья — 
это социальный институт корпоративного характера, который обладает полной 
правосубъектностью и служит воспитанию чувства принадлежности, формиро-
ванию духовных ценностей и укреплению характера, привитию знаний, она 
является моделью нравственного поведения, основанной на вере и граждан-
ском долге. 

 2. Документально зарегистрированный брак является отправной точкой 
для создания нормальной семьи в контексте союза мужчины и женщины в со-
ответствии с религиозными нормами и гражданским правом. 

 3. Семья является стволовой клеткой, которая формирует среду для со-
гласия, взаимной привязанности и уважения между ее членами. 

 4. Членов семьи связывают общий жизненный путь и судьба. Их обя-
занность состоит в том, чтобы вносить коллективный вклад в построение луч-
шей жизни, в основе которой лежат ценности взаимной привязанности, люб-
ви,уважения и сотрудничества при наличии индивидуальной ответственности, 
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свободы выбора, диалога и взаимного общения как в кругу семьи, так и за ее 
пределами. 

 5. Семья является основной ячейкой общества и естественной структу-
рой, заслуживающей самой решительной поддержки в ее способности обеспе-
чить должную заботу о своих детях, воспринимать изменения, происходящие в 
современном мире, и исполнять свою роль и функции в различных социальных 
контекстах. 

 6. На государстве лежит ответственность за создание надлежащих ус-
ловий, способствующих поддержанию здоровой арабской семьи, обеспечению 
ее целостности, соблюдению ее прав и защите ее ценностей, что укрепляет ее 
культуру и самобытность, а также самобытность ее детей, и повышению цен-
ности знаний и труда, и одновременно за предоставление ей законодательных и 
социально-экономических гарантий и создание условий для занятости, доступа 
к системе социального страхования и основным службам. 

 7. В соответствии с положениями своей конституции и законодательст-
ва государство отвечает за защиту семьи от насилия и распада, а также за соз-
дание возможностей для получения образования, трудоустройства и социаль-
ного страхования, необходимых для обеспечения ее социальной защищенности 
и благополучия и возможности вести достойный образ жизни. Обеспечение за-
нятости является важнейшей функцией, которая реализуется в сотрудничестве 
со всеми заинтересованными сторонами на всех уровнях, включая семьи из 
местной общины, государственные учреждения, образовательные заведения, 
организации гражданского общества, СМИ и частный сектор. 

 8. Расширение прав и возможностей семьи и укрепление ее потенциала 
являются основополагающей предпосылкой для реализации эволюционирую-
щих функций семьи и ее вклада в осуществление планов по развитию и про-
грессу общества и раскрытию потенциала людских ресурсов в рамках различ-
ных социальных слоев и географических районов, к которым они относятся. 

 9. Необходимо поддерживать основы арабской семьи, благодаря кото-
рой сохраняются ценности, принципы и культура, служившие защитой для 
многих поколений и оберегавшие их от нарушения нравственных норм, и все-
ми доступными средствами добиваться устранения опасности разрушения и 
распада института семьи. 
 

  Цели и действия 
 

 I. Способствовать созданию здоровой, сбалансированной, прочной, 
стабильной семьи, которая изначально привержена принципам охраны 
здоровья на основе профилактики и лечения заболеваний для обеспечения 
здоровья своих детей, стремится к тому, чтобы гарантировать своим членам 
пользование всеми имеющимися у них правами, и в которой царят 
отношения доверия, любви и уважения. 
 

  Необходимые меры: 
 

 На правительственном уровне: 

 1. правовые нормы в отношении брака, условия для заключения брака 
и вытекающие из этого обязательства; определение взаимоотношений между 
супругами и детьми, их прав и обязанностей в свете мусульманского права; 
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принятие законодательства, в котором оговариваются требования к состоянию 
здоровья лиц, желающих вступить в брак, и содержится положение о необхо-
димости получения медицинских свидетельств того, что они не имеют наслед-
ственных заболеваний или аномалий, которые чреваты пороками развития или 
физическими недостатками у потомства; 

 2. учреждение судов по вопросам семьи и создание на местах отделов 
или отделений, консультирующих по вопросам семьи; возвращение к идее се-
мейного совета для рассмотрения супружеских и семейных конфликтов и про-
блем, в которых участвуют дети и которые могут иметь для них негативные 
последствия; 

 3. введение имплементационных актов о вступлении в силу законов, 
касающихся содержания детей в случае расторжения брака или неисполнения 
родительских обязанностей, проявлений физического или нравственного наси-
лия в отношении детей или в случае ненадлежащего обращения с ними в школе 
или обществе;  

 4. принятие необходимой стратегии и мер по обеспечению охраны ре-
продуктивного здоровья, здоровья детей и подростков и охраны здоровья жен-
щин детородного возраста, с тем чтобы гарантировать благополучное материн-
ство и здоровое детство и обеспечить доступность профилактического и тера-
певтического медицинского обслуживания, включая проведение осмотров для 
ранней диагностики инфекционных заболеваний и наследственных нарушений; 

 5. разработка превентивных стратегий по устранению факторов, веду-
щих к рождению детей-инвалидов, и других стратегий по обеспечению ухода 
за инвалидами, предусматривающих надлежащие меры по удовлетворению их 
потребностей, связанных с охраной здоровья, интеллектуальными и психоло-
гическими запросами, а также меры по интеграции их в общество через семьи 
или специализированные учреждения; 

 6. принятие мер, направленных на то, чтобы дети, рожденные в закон-
ном браке от отца-иностранца, имели право на получение гражданства как сво-
ей матери, так и отца с целью укрепления их связи с окружающей обществен-
ной средой и получения образования и основного ухода, необходимых для их 
развития и стабильного будущего; 

 7. приверженность правительств принципу партнерства с общинными 
ассоциациями, учреждениями гражданского общества и специалистами из на-
учных кругов при обсуждении вопросов семьи и разработке планов по улуч-
шению положения семьи с обязательным проведением периодических оценок 
достигнутого прогресса или возникающих трудностей; 

 8. подготовка плана информационно-просветительских мероприятий и 
распределение обязанностей по выполнению его многообразных задач между 
государственными учреждениями, неправительственными организациями и 
различными СМИ с целью обеспечения осведомленности об обязанностях, 
связанных с вступлением в брак и формированием семьи. План должен охва-
тить все СМИ и все уровни и вовлечь организации гражданского общества и 
правительственные органы в совместную работу по его выполнению и финан-
сированию; 
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 9. производство средствами массовой информации научно-популярных, 
развлекательных и образовательных программ в целях упрочения этических и 
семейных ценностей. В связи с этим важнейшее значение имеет диалог между 
министерствами культуры и информации и министерствами по социальных во-
просам на национальном и региональном уровнях, цель которого состоит в 
формировании информационных потоков, которые позволят разработчикам го-
товить программы, рассчитанные на детскую и семейную аудитории и содер-
жащие как научную информацию по основной теме, так и элементы, делающие 
их интересными и увлекательными для слушателей и зрителей; 

 10. поощрение производства телевизионных программ и сериалов, со-
действующих формированию здоровой, сбалансированной семьи, поддержи-
вающих ценности просвещения, участия и свободы выбора и пропагандирую-
щих отказ от нездоровых и вредных для общества привычек, способных пре-
вращать семью в постоянный источник конфликтов и кризисов. 
 

 На уровне неправительственных организаций и частного сектора: 

 1. организация информационно-просветительских кампаний, которые 
стимулируют осуществление нетрадиционных программ с целью: 

 a) повышать осведомленность о методах обеспечения безопасного ма-
теринства и ответственного отцовства, гарантирующих детям основной уход, 
равенство между мальчиками и девочками, а также информировать о рацио-
нальном ведении семейного хозяйства и контроле над потребительским пове-
дением семьи; 

 b) разъяснять важность взаимной привязанности и диалога между суп-
ругами и другими членами семьи и давать рекомендации по разрешению про-
блем и защите семьи от распада и разрушения; 

 c) пропагандировать культуру здорового образа жизни, бережного от-
ношения к окружающей среде и способствовать профилактике смертельных 
болезней, таких, как СПИД и инфекционный гепатит, в первую очередь среди 
молодежи; 

 2. поощрение усилий по созданию семейных консультаций, призван-
ных содействовать предупреждению осложнений в семейных отношениях или 
перерастанию трудностей в неразрешимые для супругов или детей проблемы; 

 3. создание специализированных учреждений по оказанию помощи 
жертвам насилия в семье и их реабилитации и организация информационно-
просветительских кампаний и программ по борьбе с насилием и осуждению 
виновных в нем; 

 4. подготовка информационных материалов, посвященных проблемам 
семьи, таким как отдаление возраста вступления в брак или воздержание от 
вступления в брак, опасностям, связанным с такими вредными традициями, 
как калечащие операции на половых органах женщин и ранние браки, а также 
проблемам планирования и расходования семейного бюджета, и организация 
совместных программ и мероприятий с участием государственных и неправи-
тельственных учреждений для решения этих проблем; 
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 5. организация информационного диалога между женщинами и мужчи-
нами по вопросам и проблемам семьи в поисках решения и примирения взгля-
дов на вопросы, возникающие в ходе семейных разногласий и ссор, с уделени-
ем особого внимания необходимости совместного принятия решений в семье и 
совместной ответственности супругов за воспитание детей и поддержке таких 
ценностей, как партнерство, демократический диалог и недопущение дискри-
минации.  
 

 На межарабском уровне: 

 1. подготовка типового законодательного руководства по вопросам се-
мьи, в котором содержатся нормы в отношении института брака и определяют-
ся взаимоотношения между супругами и детьми, а также устанавливаются пра-
ва и обязанности всех членов семьи с учетом современного положения вещей; 

 2. активизация роли неправительственных ассоциаций и организаций в 
учреждении фондов поддержки института брака и действия в направлении по-
ощрения создания таких фондов в арабских государствах, с тем чтобы они иг-
рали важную роль в оказании помощи малоимущим группам или группам с 
особыми потребностями в качестве практической формы выражения общест-
венной солидарности и взаимопомощи; 

 3. проведение исследований в поисках различных методов обществен-
ного контроля для борьбы с такими антиобщественными формами поведения, 
как злоупотребление наркотиками, экстремизм, запрещенные виды сексуаль-
ных отношений и тому подобное, а также с целью выявления надлежащих спо-
собов реабилитации и социальной адаптации, призванных предотвращать та-
кие формы антиобщественного поведения и бороться с ними; 

 4. оказание региональными и международными организациями и фон-
дами финансовой и технической поддержки частным учреждениям и ассоциа-
циям, занимающимся проблемами жертв насилия в семье, в том числе соответ-
ствующими медицинскими, психологическими и правовыми аспектами; 

 5. организация региональных и международных совещаний для обсуж-
дения вопросов и проблем арабской семьи, обмена мнениями, опытом и зна-
ниями по вопросам глобального значения и участие в таких совещаниях. 
 

 II. Меры, направленные на содействие семье в выполнении ее основных 
функций 
 

 Меры, направленные на борьбу с нищетой, повышение качества жизни 
семей и содействие им в раскрытии своего потенциала, с тем чтобы помочь им 
в дальнейшем устойчивом выполнении своих основных функций, а также ме-
ры, направленные на содействие более эффективному вкладу семей в общест-
венную жизнь и повышение социальной стабильности. 
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  Необходимые действия: 
 

 На правительственном уровне: 

 1. принятие стратегий, направленных на интеграцию гуманитарных, 
социальных и санитарно-медицинских аспектов в процесс развития; 

 2. принятие, пересмотр или развитие арабского законодательства по 
вопросам страховой и пенсионной системы и осуществление финансовой по-
литики, направленной на сокращение разрыва между социально-экономичес-
кими группами и оказание помощи маргинализированным и малообеспечен-
ным группам в повышении их уровня жизни; 

 3. внесение поправок в арабское законодательство с целью расширения 
прав и возможностей женщин в обществе; 

 4. организация национальных программ по борьбе с нищетой и смяг-
чению последствий нищеты, ориентированных на различные социальные 
группы, включая группы с низким доходом, на всех уровнях социально-
экономического статуса и состояния здоровья; 

 5. внесение поправок в инвестиционное законодательство арабских го-
сударств, с тем чтобы соотнести его с положением арабской семьи; 

 6. оказание поддержки различным производственным предприятиям и 
стимулирование деятельности частных учреждений, которые создают или 
спонсируют малые семейные предприятия, в первую очередь в экономически 
неблагополучных районах в городской, сельской и полупустынной местности; 

 7. принятие закона о малых предприятиях в городах, сельских и полу-
пустынных районах с целью более активного расширения прав и возможностей 
семей и женщин в плане их участия в процессе устойчивого развития; 

 8. предоставление субсидий, льготных займов и кредитов, обеспечен-
ных государственными гарантиями и предоставляемых на преференциальной 
основе мужчинам и женщинам, ответственным за содержание семей и живу-
щих в экономически неблагополучных сельских или удаленных районах; 

 9. разработка планов и программ, направленных на более активное 
раскрытие человеческого потенциала и заботу о лицах с особыми потребно-
стями; 

 10. создание государственных и частных центров профессионально-
технической подготовки с высоким уровнем преподавания для организации 
учебных курсов, на которых главы семей обоих полов могут получить профес-
сиональные навыки и повысить квалификацию, необходимые им для укрепле-
ния своей материальной независимости; увязка программ профессиональной 
подготовки с нынешними и ожидаемыми долгосрочными потребностями рынка 
труда; а также постоянное обновление и совершенствование этих программ; 

 11. создание специальных механизмов в сотрудничестве с государствен-
ными ведомствами или учреждениями гражданского общества, которые помо-
гают наладить сбыт товаров, производимых занятыми в неофициальном секто-
ре семьями, с тем чтобы они могли продолжать производство и сбыт такой 
продукции; 
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 12. обеспечение качественного образования для всех на основе законо-
дательства об обязательном и бесплатном образовании и разработка программ 
по устранению барьеров на пути к достижению этих целей; 

 13. принятие правительствами мер по скорейшему выполнению их обя-
зательств по распространению грамотности среди всех социальных групп обо-
их полов и постепенному сокращению уровня неграмотности вплоть до ее 
полной ликвидации; принятие мер по решению проблемы преждевременного 
ухода из школ и гендерного дисбаланса в посещаемости начальной школы; 
принятие мер, способствующих получению законченного школьного образова-
ния; 

 14. признание необходимости создания механизма, который побуждает 
правительства принимать и добиваться соблюдения законов, согласно которым 
главы малообеспеченных и сельских семей обязаны направлять в школу своих 
достигших школьного возраста детей обоих полов и до получения законченно-
го начального образования не заставлять их работать; и принимать меры, сти-
мулирующие соблюдение этого требования такими семьями; 

 15. подготовка плана развития системы комплексного медицинского об-
служивания, включающего профилактическую медицину, планирование семьи, 
охрану детства, первичную медицинскую помощь и школьную медицину; и 
принятие мер для охвата этой системой всех регионов, в первую очередь эко-
номически неблагополучных, сельских и отдаленных районов; 

 16. расширение сети дневных центров по уходу за детьми и детских са-
дов в жилых и торговых кварталах, где трудится большое число матерей, с тем 
чтобы они имели возможность заниматься приносящей доход деятельностью и 
продвигаться по службе; причем за организацию таких дневных центров и дет-
ских садов должны отвечать учреждения социального обеспечения, местные 
власти или частные компании, и все заинтересованные стороны должны совме-
стно финансировать их деятельность; 

 17. публикация периодических статистических докладов о масштабах 
нищеты, основанных на принятых международных показателях и критериях, и 
использование этих докладов для разработки национальных планов по сокра-
щению неравенства в доходах и различий в экономическом положении семей и 
устранению в целом структурных факторов, способствующих обнищанию; 

 18. принятие стратегии и мер, направленных на предотвращение недое-
дания и анемии; 

 19. принятие мер по выполнению законодательства о правах пожилых и 
уходе за ними; 

 20. разработка требований относительно пригодности жилья для прожи-
вания людей, а также положения о запрете размещать промышленные объекты 
вблизи жилых домов; 

 21. создание зон отдыха и коллективного времяпрепровождения, дос-
тупных для семей и отдельных граждан. 
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 На уровне неправительственных организаций и частного сектора: 

 1. поиск новых вариантов вложения средств и принятие мер для ин-
формирования семей о новых областях приносящей доход деятельности, воз-
можностях получения ими производственных навыков, технической эксперти-
зы и достижения самостоятельности путем создания независимых коммерче-
ских предприятий; 

 2. разработка программ по налаживанию внутрисемейного диалога 
между супругами, а также между родителями и детьми; 

 3. направление групп специалистов для участия в обучении глав семей, 
в первую очередь женщин, тому, как создавать предприятия малого бизнеса, 
налаживать их работу и управлять ими, а также для ознакомления их с наибо-
лее эффективными методами развития таких предприятий; 

 4. организация семинаров и учебных курсов в местных общинах в 
сельских и полупустынных районах с целью повышения осведомленности се-
мей о важности получения образования их дочерьми и о благоприятных пер-
спективах, которые образование открывает для самих девушек, их семей и их 
будущего; 

 5. участие в работе по созданию сетей общинных ассоциаций и органи-
заций, занимающихся вопросами семьи, и принятие мер по координации их 
деятельности, а также поддержание постоянного контакта с семьями, поль-
зующимися их услугами, для оценки программ и проектов, осуществляемых в 
рамках общин; 

 6. заключение соглашений о партнерстве между государственными и 
неправительственными учреждениями с целью распределения задач по оказа-
нию малоимущим семьям или семьям мигрантов комплексных общинных и 
медицинских услуг; 

 7. налаживание работы дискуссионных групп с участием государствен-
ных учреждений и неправительственных организаций для рассмотрения пла-
нов и программ, касающихся удовлетворения первоочередных потребностей 
местного населения, и создание местных комитетов, ответственных за выпол-
нение таких программ, проводящих их оценку, отслеживающих их результа-
тивность и обеспечивающих их долгосрочность; 

 8. разработка программ, направленных на повышение осведомленности 
семей о важности рационального потребления и формирование модели рачи-
тельного ведения домашнего хозяйства в качестве важнейшего аспекта семей-
ной экономики; 

 9. проведение периодических совещаний с участием различных акти-
вистов этих ассоциаций и организаций с целью обмена опытом и знаниями по 
всем областям совместной деятельности. 
 

 На межарабском уровне: 

 1. стимулирование обмена знаниями между арабскими государствами и 
инициирование взаимовыгодных новаторских проектов с их участием, в пер-
вую очередь усилий по расширению систем социального страхования и обес-
печения, созданию фондов развития, организации программ профессиональной 
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подготовки и повышения квалификации, созданию семейных предприятий и 
т.д.; 

 2. проведение межарабских конференций для обсуждения вопросов и 
проблем семьи, организация учебных курсов для обмена опытом в осуществ-
лении программ и проектов в интересах семей и в целях повышения их дохо-
дов, курсов по обучению навыкам разработки социальных программ и проек-
тов, подготовки бюджета, организации финансирования и т. д.; 

 3. организация семинаров для обмена опытом и оценки межарабских 
образовательных проектов с целью подготовки современных программ, ориен-
тированных на самообучение и непрерывное образование, для обеспечения по-
стоянного развития потенциала членов семьи и детей после окончания ими 
учебного заведения в свете достижений научно-технического прогресса и с 
учетом требований рынка труда; 

 4. осуществление Арабского проекта в области неформального образо-
вания для заинтересованных лиц, цель которого состоит в том, чтобы дать чле-
нам семьи возможность повысить свой образовательный уровень через систему 
заочного образования или открытый университет, тем самым способствуя 
улучшению их положения. 
 

 III. Создание семьи, которая идет в ногу с современностью, с целью достижения 
всестороннего и устойчивого развития в свете научно-технического 
прогресса, что позволяет семьям служить источником позитивных 
культурных и социально-экономических ценностей и вносить достойный 
вклад в общечеловеческую культуру и цивилизацию. 
 

  Необходимые меры: 
 

 На правительственном уровне: 

 1. принятие комплексной перспективной стратегии по вопросам семьи, 
которая нацелена на решение проблем, связанных с развитием семьи и приоб-
ретением навыков в различных областях, и предусматривает использование 
экспериментального подхода в изучении положения семьи; 

 2. применение методики активного преподавания, нацеленной на при-
витие детям навыков логического, критического научного мышления и раскры-
тие их творческих способностей в различных ситуациях как внутри семьи, так 
и за ее пределами; 

 3. пересмотр программ преподавания и обучения с целью отражения в 
них системы мышления, которая способствует появлению новых научных цен-
ностей, находящихся в согласии с исповедуемой в общине религией, конститу-
цией государства, позитивными традициями и техническими нововведениями; 
развитие методов ведения дискуссии и поддержания диалога, воспитание вос-
приимчивости к мнению других и популяризация этих концепций через СМИ; 

 4. заказ исследований об изменениях в существующих системах ценно-
стей с целью формулирования ценностных и интеллектуальных ориентаций, 
позволяющих тому или иному лицу извлекать пользу из современных позитив-
ных достижений; 
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 5. поддержание роли семьи в самообразовании и обеспечение семьи 
пособиями, необходимыми для эффективного выполнения этой роли; облегче-
ние задачи по применению таких подходов и методов, которые позволяют как 
семье в целом, так и ее отдельным членам пополнять свои знания и умения, 
развивать свой потенциал и благодаря этому ориентироваться в нововведениях, 
характерных для современной эпохи и процесса глобализации;  

 6. принятие мер для повышения осведомленности семей о путях и 
средствах привития их членам демократических ценностей и участия в управ-
лении социальными институтами в целом и семьей в частности; внедрение и 
применение этих ценностей в школьной среде, а также принятие мер для их 
интеграции в регулярные образовательные программы; 

 7. формулирование информационной стратегии по вопросам семьи, 
подготовка и распространение соответствующей информации с целью укоре-
нения, с одной стороны, ценностей, присущих цивилизованной семье, и, с дру-
гой стороны, ценностей в области науки, знаний и общения. 
 

 На уровне неправительственных организаций и частного сектора: 

 1. побуждение семей к активному общению и обучение членов семей 
навыкам конструктивного общения, в ходе которого каждый излагает свою 
точку зрения с целью принятия решений по вопросам, жизненно важным для 
семьи и ее интересов; 

 2. сотрудничество со СМИ в распространении культуры плюрализма 
мнений и права личности на индивидуальность; 

 3. организация учебных семинаров о новом распределении обязанно-
стей в свете занятости матерей и детей; 

 4. проведение конференций и симпозиумов с участием арабских непра-
вительственных организаций и ассоциаций, а также организаций и ассоциаций 
государств проживания для обсуждения вопросов, касающихся эмигрировав-
ших арабских семей, обмена опытом и знаниями в поиске надлежащих реше-
ний проблемы защиты арабских семей, находящихся на грани распада вследст-
вие социально-экономических и политических перемен в арабском обществе; 
цель этих форумов должна состоять в создании широких возможностей для 
общения, дискуссии и обмена информацией, опытом и мнениями между семь-
ями, эмигрировавшими за рубеж и находящимися в настоящее время в государ-
ствах своего постоянного проживания или в других государствах, и в поиске 
общих для них вопросов и проблем, общих ценностей и заинтересованности в 
устранении возможных конфликтов, налаживании взаимопонимания и созда-
нии атмосферы мира. 
 

 На межарабском уровне: 

 1. проведение в арабских государствах социологических исследований 
на местах о положении и функциях арабской семьи на фоне меняющихся соци-
альных ценностей, современной модели поведения в семье и отношения к се-
мейным вопросам и выявление ценностей, лежащих в основе современной 
арабской семьи, с целью нахождения оптимальных путей и средств для укреп-
ления и подтверждения позитивных ценностей; 
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 2. организация конференций для популяризации семейной культуры, 
которая утверждает принципы справедливости, равноправия и равных возмож-
ностей, уважения к иному мнению, принятия принципа демократии, и интегра-
ция этой концепции в жизнь общества и семьи; 

 3. принятие мер по расширению возможностей сотрудничества между 
арабской семьей и международной семьей, с тем чтобы обе могли извлечь 
пользу из опыта других, в соответствии с религиозными и социальными цен-
ностями арабской семьи. 
 

 IV. Принятие мер для повышения статуса арабской семьи, улучшения ее 
положения среди социальных институтов и ее непосредственного 
окружения, разработка национальной стратегии развития и интеграции 
семьи, а также обеспечение ее участия в механизмах принятия решений. 
 

  Необходимые меры: 
 

 На правительственном уровне: 

 1. интеграция вопросов развития семьи, расширения ее прав и возмож-
ностей, самостоятельности семьи, а также программ семейного самоуправле-
ния в планы развития и предоставление необходимых финансовых ресурсов 
для осуществления, последующего контроля и оценки этих программ; 

 2. учреждение национальных высших советов или комиссий по вопро-
сам семьи с участием представителей специализированных министерств, не-
правительственных организаций, университетов и центров социальных иссле-
дований для координации усилий, направленных на выработку рекомендаций 
по национальной стратегии в отношении семьи, подготовку планов и проектов, 
контроль над их осуществлением и оценку их результатов; 

 3. учреждение или развитие национальных механизмов для обеспече-
ния соблюдения положений арабских и международных документов, закреп-
ляющих различные права семьи; 

 4. поощрение интеграции женщин в мероприятия по развитию путем 
реализации стратегии в области занятости, учитывающей семейные обязанно-
сти и детородные функции женщины; 

 5. поощрение добровольческой деятельности, выходящей за рамки тра-
диционной благотворительности и являющейся частью мероприятий по разви-
тию, от которых выигрывают семьи, и мероприятий, способствующих созда-
нию ассоциаций и организаций на уровне общин, которые поддерживают раз-
витие семей и помогают им эффективно выполнять свои функции. 
 

 На уровне неправительственных организаций и частного сектора: 

 1. организация семинаров и дискуссионных групп по тематике взаимо-
связи семьи с современными проблемами и вопросами гуманитарного и соци-
ального развития, привлечение помощи различных СМИ для широкого осве-
щения задач этих информационно-просветительских мероприятий; 

 2. осуществление проектов, направленных на удовлетворение различ-
ных потребностей семьи и налаживание диалога и сотрудничества между 
семьями и различными социальными учреждениями; 
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 3. принятие мер, направленных на создание более широких возможно-
стей для участия молодежи в добровольной общественной деятельности как 
инструмента для их подготовки к участию в диалоге, выполнению обязанно-
стей и общению с лицами, представляющими различные возрастные группы и 
образовательные и социальные уровни; 

 4. создание сетей социального диалога между представителями раз-
личных районов и округов и обмена услугами между ними как инструмента 
для усиления чувства общественной принадлежности и углубления граждан-
ского сознания; 

 5. поиск возможностей для стимулирования обсуждений в жилых рай-
онах по общественной тематике и вопросам, касающимся тех структур, про-
грамм и служб, в которых нуждаются семьи; 

 6. организация семинаров, призванных донести до молодежи и детей 
концепцию устойчивого развития и важности рационального природопользо-
вания, что позволит обеспечить возможности для удовлетворения потребно-
стей будущих поколений; 

 7. организация семинаров и кинопросмотров, призванных донести до 
семей возможные варианты конструктивных действий по ориентации своих де-
тей на осмысленный выбор из того, что они видят на экранах телевизоров или 
в Интернете, и на выработку критического подхода к программам и фильмам, 
прославляющим преступность, насилие и коррупцию. 
 

 На межарабском уровне: 

 1. оказание поддержки межарабскому сотрудничеству в разработке 
планов, программ и проектов, направленных на развитие семьи и раскрытие 
потенциала ее членов, а также на стимулирование участия местного населения 
в процессах развития и принятия решений; 

 2. созыв специализированных «круглых столов» для рассмотрения про-
исходящих в настоящее время перемен и их воздействия на арабскую семью и 
обсуждения того, как лучше воспользоваться их положительными аспектами и 
избежать их отрицательных последствий для существования и функциониро-
вания семьи и общества. 
 

 V. Формирование современной базы данных о положении и характерных 
особенностях арабской семьи и создание в Интернете сайта для научных 
специалистов, лиц, интересующихся вопросами семьи, и директивных 
органов. 
 

  Необходимые меры: 
 

 На правительственном уровне: 

 1. создание национальных баз данных о социально-экономических, са-
нитарно-медицинских, образовательных и культурных аспектах положения се-
мьи в качестве основы для разработки национальной стратегии социального 
развития; 
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 2. подготовка реестра правительственных ведомств, общественных ас-
социаций и представительств региональных и международных органов, зани-
мающихся предоставлением услуг в области заботы о семье, защиты и разви-
тия семьи, и принятие мер по оценке их положения, деятельности и программ; 

 3. подписание соглашений о сотрудничестве между национальными 
советами или комиссиями по вопросам семьи, университетами и специализи-
рованными исследовательскими центрами в каждом государстве с целью при-
влечения внимания студентов и научных работников к необходимости проведе-
ния исследований по различным аспектам семьи и семейной проблематики; 

 4. подготовка библиографического индекса научных и специальных ис-
следований по вопросам семьи в форме диссертаций, представленных на соис-
кание докторской степени в различных арабских университетах, которые ста-
нут основой и исходной коллекцией арабской научно-исследовательской биб-
лиотеки по вопросам семьи; 

 5. заказ критических исследований национального законодательства по 
вопросам семьи как средства для выявления пробелов и недостатков в этой об-
ласти с целью принятия корректирующих мер и, как следствие, содействие бо-
лее эффективному выполнению семьей своих функций и социальной роли; 

 6. развитие соответствующих знаний и повышение квалификации тех, 
кто занимается проведением различных социальных исследований и мероприя-
тий по вопросам семьи, путем надлежащей теоретической, практической и 
технической подготовки. 
 

 На уровне неправительственных организаций и частного сектора: 

 1. сбор данных и проведение исследований по вопросам, представ-
ляющим первоочередной интерес для арабской семьи (взаимоотношения, роли 
и функции), а также относительно имеющих к ней отношение социальных яв-
лений, таких как преступность среди несовершеннолетних, злоупотребление 
психоактивными веществами и насилие, которое становится широко распро-
страненным явлением в определенной семейной среде, в том числе исследова-
ний по видам насилия и наносимому ими вреду; 

 2. создание национальных мониторинговых агентств с целью отслежи-
вания изменений, с которыми сталкиваются семьи, влияния перемен на поло-
жение семей, их характеристики и функции, а также различных социальных 
вопросов и явлений, при том что полученные данные будут служить основным 
источником информации при подготовке ежегодного доклада о положении се-
мьи и окажутся полезными для национальных комиссий по вопросам семьи в 
связи с подготовкой их программ и проектов. 
 

 На межарабском уровне: 

 1. разработка унифицированных норм на уровне Лиги арабских госу-
дарств по процедурам составления данных, статистики и показателей для ко-
личественной оценки связанных с семьей явлений и характеристик, пригодных 
для целей арабских и международных сопоставлений; 
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 2. налаживание более активного сотрудничества между арабскими го-
сударствами в области сравнительной социологии и исследований по вопросам 
семьи, что предусматривает разработку единой терминологии для содействия 
проведению совместных исследований на местах, обмену данными, анализу и 
решению проблем; 

 3. поощрение усилий арабских государств по проведению исследова-
ний на местах и научных разработок по социальным явлениям, характерным 
для некоторых арабских обществ, и выделение необходимых финансовых ре-
сурсов на эти цели. 
 

 VI. Принятие мер для укрепления связей с эмигрировавшими арабскими 
семьями, оказания им поддержки и защиты их прав с целью укрепления 
доверия, возрождения связей и обмена позитивным опытом между этими 
семьями и странами их происхождения. 
 

  Необходимые меры: 
 

 На правительственном уровне: 

 1. принятие законодательства в целях защиты имущества и прав эмиг-
рировавших семей и лиц, работающих за рубежом, а также поддержки у них 
чувства принадлежности к своей стране; 

 2. проведение исследований о таком явлении, как семейная эмиграция, 
определение его причин и побудительных мотивов, а также его последствий 
для национальной экономики, с одной стороны, и для жизни самих эмигриро-
вавших семей — с другой; 

 3. заключение соглашений о сотрудничестве между странами происхо-
ждения эмигрантов и принимающими странами, будь то в арабском мире или 
за его пределами, с целью введения упорядоченных правил, регулирующих во-
просы семьи и прав членов семьи в случае возникновения споров между суп-
ругами или расторжения брака между ними, с тем чтобы защитить интересы 
детей; 

 4. упорядочение процедур выдачи разрешений на проживание и трудо-
устройство для мужчин-эмигрантов, вступающих в брак с женщинами, являю-
щимися гражданами страны пребывания, с тем чтобы облегчить им решение 
задачи содержания своих семей; 

 5. содействие позитивному отношению к смешанным бракам как к яв-
лению, заслуживающему защиты и поддержки, поскольку они способствуют 
развитию и диверсификации связей между народами, особенно в отсутствие 
существенных противодействующих факторов; 

 6. принятие мер для содействия воссоединению семей в отношении 
лиц, работающих в арабских странах, а также для облегчения им доступа к со-
циальным службам для таких трудящихся и гарантирования их прав на образо-
вание и прав их детей на поступление в учебные заведения всех уровней; 

 7. направление выдающимся арабам-эмигрантам официальных при-
глашений посетить свои страны происхождения для диалога и обмена мнения-
ми по вопросам, касающимся благополучия эмигрантов и интересов их стран, 
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в первую очередь в плане создания более широких возможностей для инвести-
ций в этих странах; 

 8. занятие арабскими правительствами позитивной позиции в под-
держку прав и интересов общин арабских эмигрантов в различных странах, в 
первую очередь с учетом того факта, что в некоторых случаях жизнь этих 
эмигрантов может быть сопряжена с опасностями и трудностями; 

 9. транслирование телевизионных программ, предусматривающих 
прямое общение и диалог эмигрировавших семей и их родственников в стра-
нах происхождения, с тем чтобы дать им возможность обменяться мнениями 
по вопросам, представляющим общий интерес. 
 

 На уровне неправительственных организаций: 

 1. создание ассоциаций, призванных укреплять материальные, мораль-
ные и социальные связи с эмигрировавшими семьями, защищать их права и ор-
ганизовывать поездки и посещения своих стран происхождения по особым 
случаям или на регулярной основе, а также встречи с родственниками или ос-
тавшимися на родине членами семьи, с тем чтобы они могли обменяться мне-
ниями, мыслями и взглядами по вопросам, связанным с эмиграцией, и другим 
темам; 

 2. созыв конференции с целью повышения осведомленности общест-
венности о положительных и отрицательных последствиях эмиграции для на-
циональной экономики, идентичности и развития арабского общества, а также 
для выявления проблем, возникающих в связи со смешанными браками, и по-
иска решений; 

 3. принятие мер для разработки или продолжения информационных 
программ, содействующих укреплению семейных, социальных и культурных 
связей эмигрантов со странами происхождения. 
 

 На межарабском уровне: 

 1. разработка современных программ, направленных на обучение араб-
скому языку детей в семьях эмигрантов, в сотрудничестве с Организацией Ли-
ги арабских государств по вопросам образования, науки и культуры 
(АЛЕКСО), с тем чтобы формировать и активизировать инструменты коммуни-
кации и взаимодействия с общинами арабских эмигрантов за рубежом и позво-
лить им постоянно быть в курсе событий в странах их происхождения; 

 2. создание программ и фильмов о жизни выдающихся семей арабов-
эмигрантов, демонстрирующих их достижения, а также те трудности и про-
блемы, с которыми они сталкивались на работе и в семейной жизни на пути к 
своему нынешнему высокому положению в обществе; 

 3. принятие мер для увеличения ресурсной базы Арабской организации 
по мониторингу эмиграции, с тем чтобы она могла отслеживать положение се-
мей арабов-эмигрантов, особенно воздействие на них культурных, социальных, 
экономических и политических проблем в странах пребывания. 
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 VII. Оказание помощи арабским семьям, испытывающим трудности в 
результате стихийных бедствий и голода, и принятие мер для облегчения 
положения пострадавших от войны, оккупации и вооруженных конфликтов 
путем оказания им чрезвычайной помощи. 
 

  Необходимые меры: 
 

 На правительственном уровне: 

 1. подготовка планов чрезвычайной помощи в случае стихийных бед-
ствий, войны, оккупации или вооруженных конфликтов и включение в них 
конкретных мер, которые необходимо принять правительствам во избежание 
людских потерь, сведения к минимуму и ограничения материального ущерба и 
ослабления последствий таких ситуаций; 

 2. разработка программ готовности к чрезвычайным ситуациям для 
оказания пострадавшим семьям первой помощи и содействия в преодолении 
возникших трудностей и восстановлении нормальной жизни; 

 3. выявление потенциала местных общин, в первую очередь общин, 
ставших жертвами перечисленных выше бедствий, который может быть при-
влечен для проведения чрезвычайных и спасательных операций и организации 
программ подготовки для членов таких общин с целью обучения их навыкам 
принятия надлежащих мер при чрезвычайных ситуациях; 

 4. проявление бдительности в случае нарушений международных обы-
чаев, конвенций и договоров и распространение информации о материальных, 
моральных и психологических потерях и ущербе и случаях устрашения и изна-
силования, имеющих место в ходе войн, вооруженных конфликтов и иностран-
ной оккупации; принятие мер для вынесения этих вопросов на международные 
форумы и наказания виновных; 

 5. организация в различных СМИ информационно-просветительских 
кампаний, в центре которых стоят вопросы прав человека в контексте сопро-
тивления оккупации и самообороны, обучения методам разрешения конфлик-
тов, укрепления международного права на основе принципов Организации 
Объединенных Наций и процедур обращения за помощью в международные 
организации в случае их нарушений. 
 

 На уровне неправительственных организаций и частного сектора: 

 1. подготовка планов привлечения добровольцев и проведения учебных 
курсов с целью обучения их навыкам, необходимым для участия в чрезвычай-
ных и спасательных операциях, и принятия мер для организации сбора по-
жертвований и материальной помощи для пострадавших семей; 

 2. принятие мер для мобилизации общественного мнения и повышения 
осведомленности населения о важности проявления человеческой солидарно-
сти и взаимопомощи среди местного населения для преодоления лишений, с 
которыми сталкивается большое число семей, ставших жертвами таких бедст-
вий; 

 3. разработка новаторских программ и мероприятий нетрадиционного 
характера, цель которых состоит в обеспечении доступа к соответствующим 
службам находящимся в неблагоприятной ситуации и маргинализированным 
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социальным группам и помощи членам таких групп в повышении их потен-
циала, с тем чтобы они могли улучшить свое положение и условия жизни и 
удовлетворять свои основные потребности; 

 4. организация учебных и информационно-просветительских семина-
ров о надлежащем поведении и мерах по оказанию помощи в случае бедствен-
ных и кризисных ситуаций или экономических трудностей, с тем чтобы главы 
семей освоили навыки, необходимые им для оперативных и эффективных от-
ветных действий в связи с проблемами, возникающими при таких кризисных 
ситуациях, не предаваясь отчаянию и не ожидая помощи со стороны; 

 5. проведение конференций по вопросам ужасных последствий войн и 
вооруженных конфликтов, принятие мер по их предотвращению по гуманитар-
ным соображениям и выступления на различных международных форумах с 
осуждением виновных в агрессии против народов мира; 

 6. организация информационно-просветительских кампаний для попу-
ляризации культуры мира, основанной на праве, справедливости и понимании 
принципиального различия между законным сопротивлением иностранной ок-
купации и незаконными актами терроризма и устрашения; 

 7. выполнение программ по реабилитации групп, понесших экономи-
ческий, социальный и психологический ущерб в результате войны и вооружен-
ного конфликта, и принятие мер для их реинтеграции в жизнь своих общин; 

 8. профессиональная подготовка добровольцев, как мужчин, так и 
женщин, с тем чтобы они могли участвовать в проведении операций по оказа-
нию чрезвычайной и регулярной помощи и оказывать первую и первичную ме-
дицинскую и психологическую помощь лицам, которые пострадали или были 
ранены в результате войны. 
 

 На межарабском уровне: 

 1. принятие мер арабскими, региональными и международными орга-
низациями для оказания материально-технического содействия частным орга-
нам и учреждениям, занимающимся оказанием поддержки и помощи семьям в 
трудные периоды; 

 2. принятие мер по наращиванию потенциала учреждений и ведомств, 
занимающихся поддержкой, чрезвычайной помощью, первой помощью и граж-
данской обороной в государствах-членах, и принятие мер для поддержания их 
ресурсной и профессиональной базы, оказания им помощи в разработке и вы-
полнении программ экстренных мероприятий и повышении их эффективности 
в борьбе со стихийными бедствиями и катаклизмами; 

 3. создание механизмов для проведения экстренных мероприятий в 
случае возникновения чрезвычайных ситуаций и принятие мер для содействия 
в конструктивном и эффективном оказании чрезвычайной помощи семьям, по-
страдавшим в таких ситуациях; 

 4. заказ исследований и научных разработок, касающихся тех страда-
ний, которые выпадают на долю семей и их членов в результате военных опе-
раций и сопровождающих их действий, в первую очередь бесчеловечных дей-
ствий, имеющих место в рамках сионистской оккупации Палестины, возведе-
ния отвратительной стены расовой сегрегации и ее разрушительных последст-
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вий для палестинской семьи, и принятие мер для широкого распространения 
результатов и выводов этих исследований; 

 5. формулирование просьбы о контроле со стороны Организации Объе-
диненных Наций над проведением операций по оказанию гуманитарной помо-
щи и спасательных операций в отношении семей, пострадавших от иностран-
ной оккупации, и выдвижение предложений по надлежащим программам и ме-
ханизмам их защиты; 

 6. создание учреждений, призванных заниматься вопросами женщин, 
семей и детей в арабских государствах, путем одобрения в правовых и соци-
альных рамках этих государств проектов руководящих принципов государст-
венной стратегии по принятию законодательства в соответствии с арабскими и 
международными документами по вопросам семьи. 
 

  Финансовые меры 
 

 Для выполнения Арабской стратегии в отношении семьи правительствам 
следует принять, в сотрудничестве с региональными и международными орга-
низациями, учреждениями-донорами и финансирующими агентствами, сле-
дующие финансовые меры, при условии что они не противоречат государст-
венной политике: 

 a) принятие политики по финансированию и выделению необходимых 
средств в целях расширения прав и возможностей арабской семьи и обеспече-
ния ее благополучия в рамках бюджетов планов развития; 

 b) выделение из государственных бюджетов необходимых сумм для 
создания механизмов, которые призваны заниматься вопросами семьи и вы-
полнением планов и программ, предусмотренных Стратегией; 

 c) оказание материальной поддержки неправительственным организа-
циям, в первую очередь на низовом уровне, которые ведут работу в сельских 
районах и бедных городских кварталах, обеспечение приоритетного участия 
этих организаций и финансовых институтов в выполнении программ;  

 d) принятие мер для упрощения административных процедур, включая 
освобождение от налогов и таможенных пошлин, при поставке оборудования и 
материалов некоммерческим неправительственным организациям, в первую 
очередь оборудования и материалов, предназначенных для различного рода се-
мейных предприятий малого бизнеса; 

 e) финансирование малых коммерческих предприятий (надомных или 
расположенных в иных помещениях), в первую очередь тех, которые функцио-
нируют с учетом социально-экономического положения семьи и ее основных 
потребностей; 

 f) принятие мер региональными и международными финансирующими 
учреждениями, координирующими свои усилия во избежание совпадений и 
дублирования, по оказанию поддержки в выполнении проектов и программ, 
предусмотренных в Стратегии, с целью улучшения положения арабской семьи; 

 g) подтверждение важности создания и начала функционирования Все-
мирного фонда солидарности, учреждение которого было предложено в Тунисе 
и затем одобрено Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
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в 2002 году, в надежде, что Фонд сможет предоставлять средства, необходимые 
для улучшения условий жизни наиболее нуждающихся арабских семей. 
 

  Организационные меры для последующих действий по итогам выполнения 
предусматриваемых Стратегией проектов и оценке их результатов 
 

 1. Координация региональных и международных программ и меро-
приятий, организуемых Управлением по вопросам семьи, женщин и детей Сек-
ретариата Лиги арабских государств, Экономической и социальной комиссией 
для Западной Азии (ЭСКЗА), отделениями и учреждениями Организации Объ-
единенных Наций и Арабской организацией по вопросам семьи; 

 2. оказание Управлению по вопросам семьи, женщин и детей Секрета-
риата Лиги арабских государств необходимой финансовой и административной 
поддержки в выполнении возложенных на него функций и осуществлении со-
трудничества со специализированными национальными учреждениями и араб-
скими, региональными и международными правительственными и неправи-
тельственными организациями; 

 3. поддержка сотрудничества между национальными и арабскими на-
учно-исследовательскими институтами и центрами, осуществляющими иссле-
дования по вопросам семьи, с одной стороны, и арабскими и международными 
организациями, с другой стороны, в целях сбора данных и статистики по во-
просам семьи в соответствии с критериями и классификациями, в которых 
учитывается широкое разнообразие видов семей и их среды, а также в целях 
проведения исследований на местах и обследований по вопросам положения 
арабской семьи и воздействия на нее происходящих в настоящее время пере-
мен; 

 4. поддержка исследовательских и учебных механизмов в рамках араб-
ских и международных организаций, поскольку они обладают хорошими воз-
можностями для отслеживания и мониторинга прогресса в реализации Страте-
гии по существу; 

 5. развитие организационной структуры национальных общественных 
ассоциаций и привлечение их потенциала и ресурсов, а также укрепление со-
лидарности и координации между ними в сотрудничестве с соответствующими 
арабскими и международными организациями; 

 6. создание или развитие государственных национальных учреждений 
и структур по вопросам семьи, имеющих доступ к высшим органам исполни-
тельной власти в каждом государстве, и выделение на них достаточных бюд-
жетных средств; 

 7. создание межарабской сети государственных национальных учреж-
дений и структур по вопросам семьи в целях содействия развитию сотрудниче-
ства и обмену знаниями между ними и координации их усилий, а также в целях 
содействия развитию координации между ними и региональными и междуна-
родными сетями государственных учреждений и неправительственных органи-
заций, занимающимися вопросами семьи повсюду в мире. 
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  Общие положения: 
 

 1. Государства-члены принимают необходимые меры для выполнения 
положений настоящей Стратегии в рамках действующего в них законодатель-
ства, существующих в них условий и имеющихся у них возможностей; 

 2. государства-члены представляют в Управление по вопросам семьи, 
женщин и детей Секретариата Лиги арабских государств ежегодные доклады о 
принятых ими мерах для выполнения целей настоящей Стратегии, обращая 
внимание на основные достижения и проблемы. Управление по вопросам се-
мьи, женщин и детей, в свою очередь, представляет эти доклады Совету мини-
стров арабских государств по социальным вопросам на его ежегодных совеща-
ниях; 

 3. настоящая Стратегия вступает в силу после принятия ее в должной 
форме Советом министров арабских государств по социальным вопросам. 

 


